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• Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin.
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de 

importancia acerca de este juguete.
• Guarde estas instruções para referência futura pois contêm informação importante.
• Spara de här anvisningarna för framtida användning, de innehåller viktig information.
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.
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• Assembly • Assemblage • Zusammenbau • Montaggio • In elkaar zetten
• Montaje • Montagem • Montering • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË 

• How to Play • Comment jouer • So wird gespielt • Giochiamo
• Om te spelen • ¡A jugar!: • Para Brincar • Så här gör du: • ¶ˆ˜ Ó· ¶·›ÍÂÙÂ

• Adult assembly required.
• Assemblage par un adulte requis.
• Zusammenbau durch einen erwachsenen erforderlich.
• E’ richiesto il montaggio da parte di un adulto.
• Moet door volwassene in elkaar worden gezet.

• Requiere montaje por parte de un adulto.
• Requer montagem por parte de um adulto.
• Kräver vuxenhjälp vid montering.
• ∞·ÈÙÂ›Ù·È ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ·fi ∂Ó‹ÏÈÎ·

• On "I" /Off "O" 
• Marche "I" /Arrêt "O" 
• Ein "I" /Aus "O" 
• Aan "I" /uit "O" 
• Encendido "I" /apagado "O" 
• Ligar "I" /Desligar "O" 
• Strömbrytare "I" / "O" 
• Virta päälle "I" / virta pois päältä "O" 
• ∞ÓÔÈ¯Ùfi "I" /∫ÏÂÈÛÙfi "O" 

• Select the vehicle’s path by adjusting the gates.
• Sélectionner le chemin du véhicule en ajustant les barrières. 
• Suche den Weg, den das Fahrzeug fahren soll aus, indem du 

die Tore einstellst.
• Seleziona il percorso del veicolo regolando le sbarre.
• Kies de route van het voertuig door de hekken anders af te stellen.
• Coloca las barreras como quieras para determinar el 

recorrido del coche.
• Selecciona o caminho do veículo, regulando as cancelas.
• Välj fordonets körbana genom att justera grindarna.
• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÈ˜ ‡ÏÂ˜ ÁÈ· Ó· ÊÙÈ¿ÍÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ô˘ 

ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¿ÚÂÈ ÙÔ fi¯ËÌ·.

• The ice will collapse under the weight of several vehicles. To operate 
the ice manually, move the left control lever. 

• La glace s’effondrera sous le poids de plusieurs véhicules. Pour 
actionner la glace manuellement, bouger le levier de gauche.

• Das Eis "bricht" unter dem Gewicht mehrerer Autos. Möchtest du das 
Eis per Hand bedienen, bewege den linken Steuerungshebel.

• Il ghiaccio crollerà sotto il peso di diversi veicoli. Per azionare 
manualmente il ghiaccio, sposta la leva di comando sinistra.

• Het ijs zal neervallen onder het gewicht van verschillende 
voertuigen. Om het ijs handmatig te bewegen, kun je het linker 
stuurhendeltje gebruiken.

• El hielo se romperá si soporta el peso de varios coches. Para 
accionarlo manualmente, mueve la palanca izquierda.

• O “gelo” quebra-se sob o peso de vários veículos. Para o “gelo” se 
quebrar manualmente, move a alavanca da esquerda.

• Isen brister när flera fordon kör på den. Använd den vänstra 
kontrollspaken för att styra isen manuellt. 

• √ ¿ÁÔ˜ ÌÔÚÂ› Ó· Û¿ÛÂÈ fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ ÔÏÏ¿ Ô¯‹Ì·Ù·. °È· Ó· 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ¿ÁÔ ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ, ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈÛÙÂÚfi ÌÔ¯Ïfi.

• Push for sound effects.
• Appuyer pour entendre des effets sonores.
• Drücke für Geräuscheffekte.
• Premi per attivare gli effetti sonori.
• Druk voor geluidseffecten.
• Pulsa el botón para activar los sonidos.
• Pressiona para emitir efeitos sonoros.
• Tryck för ljudeffekter.
• ¶È¤ÛÙÂ ÁÈ· Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤.

• INCLUDES ONE VEHICLE.
• CONTIENT UN VÉHICULE.
• EIN FAHRZEUG ENTHALTEN.

• INCLUDE UN VEICOLO.
• INCLUSIEF ÉÉN VOERTUIG.
• INCLUYE UN COCHE

• INCLUI 1 VEÍCULO.
• ETT FORDON INGÅR.
• ¶∂ƒπ§∞ªµ∞¡∂π ∂¡∞ √Ã∏ª∞.

• Apply labels before assembly.
• Coller les autocollants avant l’assemblage.
• Die Aufkleber vor dem Zusammenbau anbringen.
• Applica gli adesivi prima del montaggio.
• Plak de stickers vóór het in elkaar zetten op.

• Recomendamos pegar los adhesivos antes de 
  montar el juguete.
• Cola os autocolantes antes da montagem.
• Sätt fast dekalerna innan du monterar.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙ· ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.• The BMW logo, the BMW wordmark and the BMW model 

designations are Trademarks of BMW AG and are used under 
license.

• V-shaped light bar used with permission from Federal Signal 
Corporation. 

• INTERNATIONAL®, and other International truck tademarks 
are licensed by INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• All other trademarks are used under license or with 
permission. 

• Le logo BMW, la marque BMW et les désignations des 
modèles BMW sont des marques de BMW AG et sont 
utilisées sous licence.

• La barre lumineuse en forme de V est utilisée avec 
l'autorisation de Federal Signal Corporation.

• INTERNATIONAL®, ainsi que des autres marques des 
camions "International", sont des marques utilisées sous 
licence de INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• Toutes les autres marques déposées sont utilisées sous 
licence ou avec autorisation.
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• Push the right lever forward to release the avalanche.
• Pousser le levier droit vers l’avant pour déclencher l’avalanche.
• Schiebe den rechten Hebel nach vorne, um die Lawine auszulösen.
• Spingi in avanti la leva sinistra per sganciare la valanga.
• Druk de rechter hendel naar voren om de lawine te activeren.
• Empuja la palanca derecha hacia delante para activar la avalancha.
• Empurra a alavanca direita para desencadeares a avalancha.
• Tryck den högra spaken framåt för att skapa en lavin.
• ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰ÂÍ› ÌÔ¯Ïfi ÚÔ˜ Ù· ÂÌÚfi˜ ÁÈ· Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ ÙÔ ·ÛıÂÓÔÊfiÚÔ.

XI

• Lift to reset. 
• Soulever pour réenclencher.
• Hebe das Teil zum Rücksetzen an.
• Solleva per resettare.
• Til omhoog om opnieuw in te stellen.
• Levantar para reiniciar el juguete.
• Levanta para reiniciar.
• Lyft för att återställa 
• ™ËÎÒÛÙÂ ÁÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿.
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NE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

!
CHOKING HAZARD – Small parts. 

WARNING:
Not for children under 3 years.

0-3

• Contains small parts. 
• Petits éléments détachables susceptibles d'être avalés. 
• Enthält Kleinteile. 
• Contiene pezzi di piccole dimensioni che possono essere aspirati o ingeriti. 
• Bevat kleine onderdelen. 
• Contiene piezas pequeñas que pueden ser ingeridas y provocar asfixia. 
• ATENÇÃO: Não recomendável para menores de 3 anos por conter partes 

pequenas que podem ser engolidas. 
• Innehåller små delar. 
• Smådele. 
• Sisältää pieniä osia. 
• ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.
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• Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin.
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de 

importancia acerca de este juguete.
• Guarde estas instruções para referência futura pois contêm informação importante.
• Spara de här anvisningarna för framtida användning, de innehåller viktig information.
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.
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• Assembly • Assemblage • Zusammenbau • Montaggio • In elkaar zetten
• Montaje • Montagem • Montering • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË 

• How to Play • Comment jouer • So wird gespielt • Giochiamo
• Om te spelen • ¡A jugar!: • Para Brincar • Så här gör du: • ¶ˆ˜ Ó· ¶·›ÍÂÙÂ

• Adult assembly required.
• Assemblage par un adulte requis.
• Zusammenbau durch einen erwachsenen erforderlich.
• E’ richiesto il montaggio da parte di un adulto.
• Moet door volwassene in elkaar worden gezet.

• Requiere montaje por parte de un adulto.
• Requer montagem por parte de um adulto.
• Kräver vuxenhjälp vid montering.
• ∞·ÈÙÂ›Ù·È ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ·fi ∂Ó‹ÏÈÎ·

• On "I" /Off "O" 
• Marche "I" /Arrêt "O" 
• Ein "I" /Aus "O" 
• Aan "I" /uit "O" 
• Encendido "I" /apagado "O" 
• Ligar "I" /Desligar "O" 
• Strömbrytare "I" / "O" 
• Virta päälle "I" / virta pois päältä "O" 
• ∞ÓÔÈ¯Ùfi "I" /∫ÏÂÈÛÙfi "O" 

• Select the vehicle’s path by adjusting the gates.
• Sélectionner le chemin du véhicule en ajustant les barrières. 
• Suche den Weg, den das Fahrzeug fahren soll aus, indem du 

die Tore einstellst.
• Seleziona il percorso del veicolo regolando le sbarre.
• Kies de route van het voertuig door de hekken anders af te stellen.
• Coloca las barreras como quieras para determinar el 

recorrido del coche.
• Selecciona o caminho do veículo, regulando as cancelas.
• Välj fordonets körbana genom att justera grindarna.
• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÈ˜ ‡ÏÂ˜ ÁÈ· Ó· ÊÙÈ¿ÍÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ô˘ 

ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¿ÚÂÈ ÙÔ fi¯ËÌ·.

• The ice will collapse under the weight of several vehicles. To operate 
the ice manually, move the left control lever. 

• La glace s’effondrera sous le poids de plusieurs véhicules. Pour 
actionner la glace manuellement, bouger le levier de gauche.

• Das Eis "bricht" unter dem Gewicht mehrerer Autos. Möchtest du das 
Eis per Hand bedienen, bewege den linken Steuerungshebel.

• Il ghiaccio crollerà sotto il peso di diversi veicoli. Per azionare 
manualmente il ghiaccio, sposta la leva di comando sinistra.

• Het ijs zal neervallen onder het gewicht van verschillende 
voertuigen. Om het ijs handmatig te bewegen, kun je het linker 
stuurhendeltje gebruiken.

• El hielo se romperá si soporta el peso de varios coches. Para 
accionarlo manualmente, mueve la palanca izquierda.

• O “gelo” quebra-se sob o peso de vários veículos. Para o “gelo” se 
quebrar manualmente, move a alavanca da esquerda.

• Isen brister när flera fordon kör på den. Använd den vänstra 
kontrollspaken för att styra isen manuellt. 

• √ ¿ÁÔ˜ ÌÔÚÂ› Ó· Û¿ÛÂÈ fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ ÔÏÏ¿ Ô¯‹Ì·Ù·. °È· Ó· 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ¿ÁÔ ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ, ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈÛÙÂÚfi ÌÔ¯Ïfi.

• Push for sound effects.
• Appuyer pour entendre des effets sonores.
• Drücke für Geräuscheffekte.
• Premi per attivare gli effetti sonori.
• Druk voor geluidseffecten.
• Pulsa el botón para activar los sonidos.
• Pressiona para emitir efeitos sonoros.
• Tryck för ljudeffekter.
• ¶È¤ÛÙÂ ÁÈ· Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤.

• INCLUDES ONE VEHICLE.
• CONTIENT UN VÉHICULE.
• EIN FAHRZEUG ENTHALTEN.

• INCLUDE UN VEICOLO.
• INCLUSIEF ÉÉN VOERTUIG.
• INCLUYE UN COCHE

• INCLUI 1 VEÍCULO.
• ETT FORDON INGÅR.
• ¶∂ƒπ§∞ªµ∞¡∂π ∂¡∞ √Ã∏ª∞.

• Apply labels before assembly.
• Coller les autocollants avant l’assemblage.
• Die Aufkleber vor dem Zusammenbau anbringen.
• Applica gli adesivi prima del montaggio.
• Plak de stickers vóór het in elkaar zetten op.

• Recomendamos pegar los adhesivos antes de 
  montar el juguete.
• Cola os autocolantes antes da montagem.
• Sätt fast dekalerna innan du monterar.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙ· ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.• The BMW logo, the BMW wordmark and the BMW model 

designations are Trademarks of BMW AG and are used under 
license.

• V-shaped light bar used with permission from Federal Signal 
Corporation. 

• INTERNATIONAL®, and other International truck tademarks 
are licensed by INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• All other trademarks are used under license or with 
permission. 

• Le logo BMW, la marque BMW et les désignations des 
modèles BMW sont des marques de BMW AG et sont 
utilisées sous licence.

• La barre lumineuse en forme de V est utilisée avec 
l'autorisation de Federal Signal Corporation.

• INTERNATIONAL®, ainsi que des autres marques des 
camions "International", sont des marques utilisées sous 
licence de INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• Toutes les autres marques déposées sont utilisées sous 
licence ou avec autorisation.
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• Push the right lever forward to release the avalanche.
• Pousser le levier droit vers l’avant pour déclencher l’avalanche.
• Schiebe den rechten Hebel nach vorne, um die Lawine auszulösen.
• Spingi in avanti la leva sinistra per sganciare la valanga.
• Druk de rechter hendel naar voren om de lawine te activeren.
• Empuja la palanca derecha hacia delante para activar la avalancha.
• Empurra a alavanca direita para desencadeares a avalancha.
• Tryck den högra spaken framåt för att skapa en lavin.
• ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰ÂÍ› ÌÔ¯Ïfi ÚÔ˜ Ù· ÂÌÚfi˜ ÁÈ· Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ ÙÔ ·ÛıÂÓÔÊfiÚÔ.

XI

• Lift to reset. 
• Soulever pour réenclencher.
• Hebe das Teil zum Rücksetzen an.
• Solleva per resettare.
• Til omhoog om opnieuw in te stellen.
• Levantar para reiniciar el juguete.
• Levanta para reiniciar.
• Lyft för att återställa 
• ™ËÎÒÛÙÂ ÁÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿.
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VII

NE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

!
CHOKING HAZARD – Small parts. 

WARNING:
Not for children under 3 years.

0-3

• Contains small parts. 
• Petits éléments détachables susceptibles d'être avalés. 
• Enthält Kleinteile. 
• Contiene pezzi di piccole dimensioni che possono essere aspirati o ingeriti. 
• Bevat kleine onderdelen. 
• Contiene piezas pequeñas que pueden ser ingeridas y provocar asfixia. 
• ATENÇÃO: Não recomendável para menores de 3 anos por conter partes 

pequenas que podem ser engolidas. 
• Innehåller små delar. 
• Smådele. 
• Sisältää pieniä osia. 
• ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.
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• Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin.
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de 

importancia acerca de este juguete.
• Guarde estas instruções para referência futura pois contêm informação importante.
• Spara de här anvisningarna för framtida användning, de innehåller viktig information.
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.
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• Assembly • Assemblage • Zusammenbau • Montaggio • In elkaar zetten
• Montaje • Montagem • Montering • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË 

• How to Play • Comment jouer • So wird gespielt • Giochiamo
• Om te spelen • ¡A jugar!: • Para Brincar • Så här gör du: • ¶ˆ˜ Ó· ¶·›ÍÂÙÂ

• Adult assembly required.
• Assemblage par un adulte requis.
• Zusammenbau durch einen erwachsenen erforderlich.
• E’ richiesto il montaggio da parte di un adulto.
• Moet door volwassene in elkaar worden gezet.

• Requiere montaje por parte de un adulto.
• Requer montagem por parte de um adulto.
• Kräver vuxenhjälp vid montering.
• ∞·ÈÙÂ›Ù·È ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ·fi ∂Ó‹ÏÈÎ·

• On "I" /Off "O" 
• Marche "I" /Arrêt "O" 
• Ein "I" /Aus "O" 
• Aan "I" /uit "O" 
• Encendido "I" /apagado "O" 
• Ligar "I" /Desligar "O" 
• Strömbrytare "I" / "O" 
• Virta päälle "I" / virta pois päältä "O" 
• ∞ÓÔÈ¯Ùfi "I" /∫ÏÂÈÛÙfi "O" 

• Select the vehicle’s path by adjusting the gates.
• Sélectionner le chemin du véhicule en ajustant les barrières. 
• Suche den Weg, den das Fahrzeug fahren soll aus, indem du 

die Tore einstellst.
• Seleziona il percorso del veicolo regolando le sbarre.
• Kies de route van het voertuig door de hekken anders af te stellen.
• Coloca las barreras como quieras para determinar el 

recorrido del coche.
• Selecciona o caminho do veículo, regulando as cancelas.
• Välj fordonets körbana genom att justera grindarna.
• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÈ˜ ‡ÏÂ˜ ÁÈ· Ó· ÊÙÈ¿ÍÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ô˘ 

ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¿ÚÂÈ ÙÔ fi¯ËÌ·.

• The ice will collapse under the weight of several vehicles. To operate 
the ice manually, move the left control lever. 

• La glace s’effondrera sous le poids de plusieurs véhicules. Pour 
actionner la glace manuellement, bouger le levier de gauche.

• Das Eis "bricht" unter dem Gewicht mehrerer Autos. Möchtest du das 
Eis per Hand bedienen, bewege den linken Steuerungshebel.

• Il ghiaccio crollerà sotto il peso di diversi veicoli. Per azionare 
manualmente il ghiaccio, sposta la leva di comando sinistra.

• Het ijs zal neervallen onder het gewicht van verschillende 
voertuigen. Om het ijs handmatig te bewegen, kun je het linker 
stuurhendeltje gebruiken.

• El hielo se romperá si soporta el peso de varios coches. Para 
accionarlo manualmente, mueve la palanca izquierda.

• O “gelo” quebra-se sob o peso de vários veículos. Para o “gelo” se 
quebrar manualmente, move a alavanca da esquerda.

• Isen brister när flera fordon kör på den. Använd den vänstra 
kontrollspaken för att styra isen manuellt. 

• √ ¿ÁÔ˜ ÌÔÚÂ› Ó· Û¿ÛÂÈ fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ ÔÏÏ¿ Ô¯‹Ì·Ù·. °È· Ó· 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ¿ÁÔ ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ, ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈÛÙÂÚfi ÌÔ¯Ïfi.

• Push for sound effects.
• Appuyer pour entendre des effets sonores.
• Drücke für Geräuscheffekte.
• Premi per attivare gli effetti sonori.
• Druk voor geluidseffecten.
• Pulsa el botón para activar los sonidos.
• Pressiona para emitir efeitos sonoros.
• Tryck för ljudeffekter.
• ¶È¤ÛÙÂ ÁÈ· Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤.

• INCLUDES ONE VEHICLE.
• CONTIENT UN VÉHICULE.
• EIN FAHRZEUG ENTHALTEN.

• INCLUDE UN VEICOLO.
• INCLUSIEF ÉÉN VOERTUIG.
• INCLUYE UN COCHE

• INCLUI 1 VEÍCULO.
• ETT FORDON INGÅR.
• ¶∂ƒπ§∞ªµ∞¡∂π ∂¡∞ √Ã∏ª∞.

• Apply labels before assembly.
• Coller les autocollants avant l’assemblage.
• Die Aufkleber vor dem Zusammenbau anbringen.
• Applica gli adesivi prima del montaggio.
• Plak de stickers vóór het in elkaar zetten op.

• Recomendamos pegar los adhesivos antes de 
  montar el juguete.
• Cola os autocolantes antes da montagem.
• Sätt fast dekalerna innan du monterar.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙ· ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.• The BMW logo, the BMW wordmark and the BMW model 

designations are Trademarks of BMW AG and are used under 
license.

• V-shaped light bar used with permission from Federal Signal 
Corporation. 

• INTERNATIONAL®, and other International truck tademarks 
are licensed by INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• All other trademarks are used under license or with 
permission. 

• Le logo BMW, la marque BMW et les désignations des 
modèles BMW sont des marques de BMW AG et sont 
utilisées sous licence.

• La barre lumineuse en forme de V est utilisée avec 
l'autorisation de Federal Signal Corporation.

• INTERNATIONAL®, ainsi que des autres marques des 
camions "International", sont des marques utilisées sous 
licence de INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• Toutes les autres marques déposées sont utilisées sous 
licence ou avec autorisation.
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• Push the right lever forward to release the avalanche.
• Pousser le levier droit vers l’avant pour déclencher l’avalanche.
• Schiebe den rechten Hebel nach vorne, um die Lawine auszulösen.
• Spingi in avanti la leva sinistra per sganciare la valanga.
• Druk de rechter hendel naar voren om de lawine te activeren.
• Empuja la palanca derecha hacia delante para activar la avalancha.
• Empurra a alavanca direita para desencadeares a avalancha.
• Tryck den högra spaken framåt för att skapa en lavin.
• ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰ÂÍ› ÌÔ¯Ïfi ÚÔ˜ Ù· ÂÌÚfi˜ ÁÈ· Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ ÙÔ ·ÛıÂÓÔÊfiÚÔ.

XI

• Lift to reset. 
• Soulever pour réenclencher.
• Hebe das Teil zum Rücksetzen an.
• Solleva per resettare.
• Til omhoog om opnieuw in te stellen.
• Levantar para reiniciar el juguete.
• Levanta para reiniciar.
• Lyft för att återställa 
• ™ËÎÒÛÙÂ ÁÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿.
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VII

NE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

!
CHOKING HAZARD – Small parts. 

WARNING:
Not for children under 3 years.

0-3

• Contains small parts. 
• Petits éléments détachables susceptibles d'être avalés. 
• Enthält Kleinteile. 
• Contiene pezzi di piccole dimensioni che possono essere aspirati o ingeriti. 
• Bevat kleine onderdelen. 
• Contiene piezas pequeñas que pueden ser ingeridas y provocar asfixia. 
• ATENÇÃO: Não recomendável para menores de 3 anos por conter partes 

pequenas que podem ser engolidas. 
• Innehåller små delar. 
• Smådele. 
• Sisältää pieniä osia. 
• ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.
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• Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin.
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de 

importancia acerca de este juguete.
• Guarde estas instruções para referência futura pois contêm informação importante.
• Spara de här anvisningarna för framtida användning, de innehåller viktig information.
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.
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• Assembly • Assemblage • Zusammenbau • Montaggio • In elkaar zetten
• Montaje • Montagem • Montering • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË 

• How to Play • Comment jouer • So wird gespielt • Giochiamo
• Om te spelen • ¡A jugar!: • Para Brincar • Så här gör du: • ¶ˆ˜ Ó· ¶·›ÍÂÙÂ

• Adult assembly required.
• Assemblage par un adulte requis.
• Zusammenbau durch einen erwachsenen erforderlich.
• E’ richiesto il montaggio da parte di un adulto.
• Moet door volwassene in elkaar worden gezet.

• Requiere montaje por parte de un adulto.
• Requer montagem por parte de um adulto.
• Kräver vuxenhjälp vid montering.
• ∞·ÈÙÂ›Ù·È ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ·fi ∂Ó‹ÏÈÎ·

• On "I" /Off "O" 
• Marche "I" /Arrêt "O" 
• Ein "I" /Aus "O" 
• Aan "I" /uit "O" 
• Encendido "I" /apagado "O" 
• Ligar "I" /Desligar "O" 
• Strömbrytare "I" / "O" 
• Virta päälle "I" / virta pois päältä "O" 
• ∞ÓÔÈ¯Ùfi "I" /∫ÏÂÈÛÙfi "O" 

• Select the vehicle’s path by adjusting the gates.
• Sélectionner le chemin du véhicule en ajustant les barrières. 
• Suche den Weg, den das Fahrzeug fahren soll aus, indem du 

die Tore einstellst.
• Seleziona il percorso del veicolo regolando le sbarre.
• Kies de route van het voertuig door de hekken anders af te stellen.
• Coloca las barreras como quieras para determinar el 

recorrido del coche.
• Selecciona o caminho do veículo, regulando as cancelas.
• Välj fordonets körbana genom att justera grindarna.
• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÈ˜ ‡ÏÂ˜ ÁÈ· Ó· ÊÙÈ¿ÍÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ô˘ 

ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¿ÚÂÈ ÙÔ fi¯ËÌ·.

• The ice will collapse under the weight of several vehicles. To operate 
the ice manually, move the left control lever. 

• La glace s’effondrera sous le poids de plusieurs véhicules. Pour 
actionner la glace manuellement, bouger le levier de gauche.

• Das Eis "bricht" unter dem Gewicht mehrerer Autos. Möchtest du das 
Eis per Hand bedienen, bewege den linken Steuerungshebel.

• Il ghiaccio crollerà sotto il peso di diversi veicoli. Per azionare 
manualmente il ghiaccio, sposta la leva di comando sinistra.

• Het ijs zal neervallen onder het gewicht van verschillende 
voertuigen. Om het ijs handmatig te bewegen, kun je het linker 
stuurhendeltje gebruiken.

• El hielo se romperá si soporta el peso de varios coches. Para 
accionarlo manualmente, mueve la palanca izquierda.

• O “gelo” quebra-se sob o peso de vários veículos. Para o “gelo” se 
quebrar manualmente, move a alavanca da esquerda.

• Isen brister när flera fordon kör på den. Använd den vänstra 
kontrollspaken för att styra isen manuellt. 

• √ ¿ÁÔ˜ ÌÔÚÂ› Ó· Û¿ÛÂÈ fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ ÔÏÏ¿ Ô¯‹Ì·Ù·. °È· Ó· 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ¿ÁÔ ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ, ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈÛÙÂÚfi ÌÔ¯Ïfi.

• Push for sound effects.
• Appuyer pour entendre des effets sonores.
• Drücke für Geräuscheffekte.
• Premi per attivare gli effetti sonori.
• Druk voor geluidseffecten.
• Pulsa el botón para activar los sonidos.
• Pressiona para emitir efeitos sonoros.
• Tryck för ljudeffekter.
• ¶È¤ÛÙÂ ÁÈ· Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤.

• INCLUDES ONE VEHICLE.
• CONTIENT UN VÉHICULE.
• EIN FAHRZEUG ENTHALTEN.

• INCLUDE UN VEICOLO.
• INCLUSIEF ÉÉN VOERTUIG.
• INCLUYE UN COCHE

• INCLUI 1 VEÍCULO.
• ETT FORDON INGÅR.
• ¶∂ƒπ§∞ªµ∞¡∂π ∂¡∞ √Ã∏ª∞.

• Apply labels before assembly.
• Coller les autocollants avant l’assemblage.
• Die Aufkleber vor dem Zusammenbau anbringen.
• Applica gli adesivi prima del montaggio.
• Plak de stickers vóór het in elkaar zetten op.

• Recomendamos pegar los adhesivos antes de 
  montar el juguete.
• Cola os autocolantes antes da montagem.
• Sätt fast dekalerna innan du monterar.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙ· ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.• The BMW logo, the BMW wordmark and the BMW model 

designations are Trademarks of BMW AG and are used under 
license.

• V-shaped light bar used with permission from Federal Signal 
Corporation. 

• INTERNATIONAL®, and other International truck tademarks 
are licensed by INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• All other trademarks are used under license or with 
permission. 

• Le logo BMW, la marque BMW et les désignations des 
modèles BMW sont des marques de BMW AG et sont 
utilisées sous licence.

• La barre lumineuse en forme de V est utilisée avec 
l'autorisation de Federal Signal Corporation.

• INTERNATIONAL®, ainsi que des autres marques des 
camions "International", sont des marques utilisées sous 
licence de INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• Toutes les autres marques déposées sont utilisées sous 
licence ou avec autorisation.
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• Push the right lever forward to release the avalanche.
• Pousser le levier droit vers l’avant pour déclencher l’avalanche.
• Schiebe den rechten Hebel nach vorne, um die Lawine auszulösen.
• Spingi in avanti la leva sinistra per sganciare la valanga.
• Druk de rechter hendel naar voren om de lawine te activeren.
• Empuja la palanca derecha hacia delante para activar la avalancha.
• Empurra a alavanca direita para desencadeares a avalancha.
• Tryck den högra spaken framåt för att skapa en lavin.
• ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰ÂÍ› ÌÔ¯Ïfi ÚÔ˜ Ù· ÂÌÚfi˜ ÁÈ· Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ ÙÔ ·ÛıÂÓÔÊfiÚÔ.

XI

• Lift to reset. 
• Soulever pour réenclencher.
• Hebe das Teil zum Rücksetzen an.
• Solleva per resettare.
• Til omhoog om opnieuw in te stellen.
• Levantar para reiniciar el juguete.
• Levanta para reiniciar.
• Lyft för att återställa 
• ™ËÎÒÛÙÂ ÁÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿.
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VII

NE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

!
CHOKING HAZARD – Small parts. 

WARNING:
Not for children under 3 years.

0-3

• Contains small parts. 
• Petits éléments détachables susceptibles d'être avalés. 
• Enthält Kleinteile. 
• Contiene pezzi di piccole dimensioni che possono essere aspirati o ingeriti. 
• Bevat kleine onderdelen. 
• Contiene piezas pequeñas que pueden ser ingeridas y provocar asfixia. 
• ATENÇÃO: Não recomendável para menores de 3 anos por conter partes 

pequenas que podem ser engolidas. 
• Innehåller små delar. 
• Smådele. 
• Sisältää pieniä osia. 
• ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.
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• Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin.
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de 

importancia acerca de este juguete.
• Guarde estas instruções para referência futura pois contêm informação importante.
• Spara de här anvisningarna för framtida användning, de innehåller viktig information.
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.
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• Assembly • Assemblage • Zusammenbau • Montaggio • In elkaar zetten
• Montaje • Montagem • Montering • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË 

• How to Play • Comment jouer • So wird gespielt • Giochiamo
• Om te spelen • ¡A jugar!: • Para Brincar • Så här gör du: • ¶ˆ˜ Ó· ¶·›ÍÂÙÂ

• Adult assembly required.
• Assemblage par un adulte requis.
• Zusammenbau durch einen erwachsenen erforderlich.
• E’ richiesto il montaggio da parte di un adulto.
• Moet door volwassene in elkaar worden gezet.

• Requiere montaje por parte de un adulto.
• Requer montagem por parte de um adulto.
• Kräver vuxenhjälp vid montering.
• ∞·ÈÙÂ›Ù·È ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ·fi ∂Ó‹ÏÈÎ·

• On "I" /Off "O" 
• Marche "I" /Arrêt "O" 
• Ein "I" /Aus "O" 
• Aan "I" /uit "O" 
• Encendido "I" /apagado "O" 
• Ligar "I" /Desligar "O" 
• Strömbrytare "I" / "O" 
• Virta päälle "I" / virta pois päältä "O" 
• ∞ÓÔÈ¯Ùfi "I" /∫ÏÂÈÛÙfi "O" 

• Select the vehicle’s path by adjusting the gates.
• Sélectionner le chemin du véhicule en ajustant les barrières. 
• Suche den Weg, den das Fahrzeug fahren soll aus, indem du 

die Tore einstellst.
• Seleziona il percorso del veicolo regolando le sbarre.
• Kies de route van het voertuig door de hekken anders af te stellen.
• Coloca las barreras como quieras para determinar el 

recorrido del coche.
• Selecciona o caminho do veículo, regulando as cancelas.
• Välj fordonets körbana genom att justera grindarna.
• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÈ˜ ‡ÏÂ˜ ÁÈ· Ó· ÊÙÈ¿ÍÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ô˘ 

ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¿ÚÂÈ ÙÔ fi¯ËÌ·.

• The ice will collapse under the weight of several vehicles. To operate 
the ice manually, move the left control lever. 

• La glace s’effondrera sous le poids de plusieurs véhicules. Pour 
actionner la glace manuellement, bouger le levier de gauche.

• Das Eis "bricht" unter dem Gewicht mehrerer Autos. Möchtest du das 
Eis per Hand bedienen, bewege den linken Steuerungshebel.

• Il ghiaccio crollerà sotto il peso di diversi veicoli. Per azionare 
manualmente il ghiaccio, sposta la leva di comando sinistra.

• Het ijs zal neervallen onder het gewicht van verschillende 
voertuigen. Om het ijs handmatig te bewegen, kun je het linker 
stuurhendeltje gebruiken.

• El hielo se romperá si soporta el peso de varios coches. Para 
accionarlo manualmente, mueve la palanca izquierda.

• O “gelo” quebra-se sob o peso de vários veículos. Para o “gelo” se 
quebrar manualmente, move a alavanca da esquerda.

• Isen brister när flera fordon kör på den. Använd den vänstra 
kontrollspaken för att styra isen manuellt. 

• √ ¿ÁÔ˜ ÌÔÚÂ› Ó· Û¿ÛÂÈ fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ ÔÏÏ¿ Ô¯‹Ì·Ù·. °È· Ó· 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ¿ÁÔ ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ, ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈÛÙÂÚfi ÌÔ¯Ïfi.

• Push for sound effects.
• Appuyer pour entendre des effets sonores.
• Drücke für Geräuscheffekte.
• Premi per attivare gli effetti sonori.
• Druk voor geluidseffecten.
• Pulsa el botón para activar los sonidos.
• Pressiona para emitir efeitos sonoros.
• Tryck för ljudeffekter.
• ¶È¤ÛÙÂ ÁÈ· Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤.

• INCLUDES ONE VEHICLE.
• CONTIENT UN VÉHICULE.
• EIN FAHRZEUG ENTHALTEN.

• INCLUDE UN VEICOLO.
• INCLUSIEF ÉÉN VOERTUIG.
• INCLUYE UN COCHE

• INCLUI 1 VEÍCULO.
• ETT FORDON INGÅR.
• ¶∂ƒπ§∞ªµ∞¡∂π ∂¡∞ √Ã∏ª∞.

• Apply labels before assembly.
• Coller les autocollants avant l’assemblage.
• Die Aufkleber vor dem Zusammenbau anbringen.
• Applica gli adesivi prima del montaggio.
• Plak de stickers vóór het in elkaar zetten op.

• Recomendamos pegar los adhesivos antes de 
  montar el juguete.
• Cola os autocolantes antes da montagem.
• Sätt fast dekalerna innan du monterar.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙ· ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.• The BMW logo, the BMW wordmark and the BMW model 

designations are Trademarks of BMW AG and are used under 
license.

• V-shaped light bar used with permission from Federal Signal 
Corporation. 

• INTERNATIONAL®, and other International truck tademarks 
are licensed by INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• All other trademarks are used under license or with 
permission. 

• Le logo BMW, la marque BMW et les désignations des 
modèles BMW sont des marques de BMW AG et sont 
utilisées sous licence.

• La barre lumineuse en forme de V est utilisée avec 
l'autorisation de Federal Signal Corporation.

• INTERNATIONAL®, ainsi que des autres marques des 
camions "International", sont des marques utilisées sous 
licence de INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• Toutes les autres marques déposées sont utilisées sous 
licence ou avec autorisation.
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• Push the right lever forward to release the avalanche.
• Pousser le levier droit vers l’avant pour déclencher l’avalanche.
• Schiebe den rechten Hebel nach vorne, um die Lawine auszulösen.
• Spingi in avanti la leva sinistra per sganciare la valanga.
• Druk de rechter hendel naar voren om de lawine te activeren.
• Empuja la palanca derecha hacia delante para activar la avalancha.
• Empurra a alavanca direita para desencadeares a avalancha.
• Tryck den högra spaken framåt för att skapa en lavin.
• ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰ÂÍ› ÌÔ¯Ïfi ÚÔ˜ Ù· ÂÌÚfi˜ ÁÈ· Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ ÙÔ ·ÛıÂÓÔÊfiÚÔ.

XI

• Lift to reset. 
• Soulever pour réenclencher.
• Hebe das Teil zum Rücksetzen an.
• Solleva per resettare.
• Til omhoog om opnieuw in te stellen.
• Levantar para reiniciar el juguete.
• Levanta para reiniciar.
• Lyft för att återställa 
• ™ËÎÒÛÙÂ ÁÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿.
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VII

NE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

!
CHOKING HAZARD – Small parts. 

WARNING:
Not for children under 3 years.

0-3

• Contains small parts. 
• Petits éléments détachables susceptibles d'être avalés. 
• Enthält Kleinteile. 
• Contiene pezzi di piccole dimensioni che possono essere aspirati o ingeriti. 
• Bevat kleine onderdelen. 
• Contiene piezas pequeñas que pueden ser ingeridas y provocar asfixia. 
• ATENÇÃO: Não recomendável para menores de 3 anos por conter partes 

pequenas que podem ser engolidas. 
• Innehåller små delar. 
• Smådele. 
• Sisältää pieniä osia. 
• ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.
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• Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin.
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni.
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de 

importancia acerca de este juguete.
• Guarde estas instruções para referência futura pois contêm informação importante.
• Spara de här anvisningarna för framtida användning, de innehåller viktig information.
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.
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• Assembly • Assemblage • Zusammenbau • Montaggio • In elkaar zetten
• Montaje • Montagem • Montering • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË 

• How to Play • Comment jouer • So wird gespielt • Giochiamo
• Om te spelen • ¡A jugar!: • Para Brincar • Så här gör du: • ¶ˆ˜ Ó· ¶·›ÍÂÙÂ

• Adult assembly required.
• Assemblage par un adulte requis.
• Zusammenbau durch einen erwachsenen erforderlich.
• E’ richiesto il montaggio da parte di un adulto.
• Moet door volwassene in elkaar worden gezet.

• Requiere montaje por parte de un adulto.
• Requer montagem por parte de um adulto.
• Kräver vuxenhjälp vid montering.
• ∞·ÈÙÂ›Ù·È ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ·fi ∂Ó‹ÏÈÎ·

• On "I" /Off "O" 
• Marche "I" /Arrêt "O" 
• Ein "I" /Aus "O" 
• Aan "I" /uit "O" 
• Encendido "I" /apagado "O" 
• Ligar "I" /Desligar "O" 
• Strömbrytare "I" / "O" 
• Virta päälle "I" / virta pois päältä "O" 
• ∞ÓÔÈ¯Ùfi "I" /∫ÏÂÈÛÙfi "O" 

• Select the vehicle’s path by adjusting the gates.
• Sélectionner le chemin du véhicule en ajustant les barrières. 
• Suche den Weg, den das Fahrzeug fahren soll aus, indem du 

die Tore einstellst.
• Seleziona il percorso del veicolo regolando le sbarre.
• Kies de route van het voertuig door de hekken anders af te stellen.
• Coloca las barreras como quieras para determinar el 

recorrido del coche.
• Selecciona o caminho do veículo, regulando as cancelas.
• Välj fordonets körbana genom att justera grindarna.
• ¶ÚÔÛ·ÚÌfiÛÙÂ ÙÈ˜ ‡ÏÂ˜ ÁÈ· Ó· ÊÙÈ¿ÍÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ô˘ 

ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¿ÚÂÈ ÙÔ fi¯ËÌ·.

• The ice will collapse under the weight of several vehicles. To operate 
the ice manually, move the left control lever. 

• La glace s’effondrera sous le poids de plusieurs véhicules. Pour 
actionner la glace manuellement, bouger le levier de gauche.

• Das Eis "bricht" unter dem Gewicht mehrerer Autos. Möchtest du das 
Eis per Hand bedienen, bewege den linken Steuerungshebel.

• Il ghiaccio crollerà sotto il peso di diversi veicoli. Per azionare 
manualmente il ghiaccio, sposta la leva di comando sinistra.

• Het ijs zal neervallen onder het gewicht van verschillende 
voertuigen. Om het ijs handmatig te bewegen, kun je het linker 
stuurhendeltje gebruiken.

• El hielo se romperá si soporta el peso de varios coches. Para 
accionarlo manualmente, mueve la palanca izquierda.

• O “gelo” quebra-se sob o peso de vários veículos. Para o “gelo” se 
quebrar manualmente, move a alavanca da esquerda.

• Isen brister när flera fordon kör på den. Använd den vänstra 
kontrollspaken för att styra isen manuellt. 

• √ ¿ÁÔ˜ ÌÔÚÂ› Ó· Û¿ÛÂÈ fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ ÔÏÏ¿ Ô¯‹Ì·Ù·. °È· Ó· 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ¿ÁÔ ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ, ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈÛÙÂÚfi ÌÔ¯Ïfi.

• Push for sound effects.
• Appuyer pour entendre des effets sonores.
• Drücke für Geräuscheffekte.
• Premi per attivare gli effetti sonori.
• Druk voor geluidseffecten.
• Pulsa el botón para activar los sonidos.
• Pressiona para emitir efeitos sonoros.
• Tryck för ljudeffekter.
• ¶È¤ÛÙÂ ÁÈ· Ë¯ËÙÈÎ¿ ÂÊ¤.

• INCLUDES ONE VEHICLE.
• CONTIENT UN VÉHICULE.
• EIN FAHRZEUG ENTHALTEN.

• INCLUDE UN VEICOLO.
• INCLUSIEF ÉÉN VOERTUIG.
• INCLUYE UN COCHE

• INCLUI 1 VEÍCULO.
• ETT FORDON INGÅR.
• ¶∂ƒπ§∞ªµ∞¡∂π ∂¡∞ √Ã∏ª∞.

• Apply labels before assembly.
• Coller les autocollants avant l’assemblage.
• Die Aufkleber vor dem Zusammenbau anbringen.
• Applica gli adesivi prima del montaggio.
• Plak de stickers vóór het in elkaar zetten op.

• Recomendamos pegar los adhesivos antes de 
  montar el juguete.
• Cola os autocolantes antes da montagem.
• Sätt fast dekalerna innan du monterar.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙ· ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.• The BMW logo, the BMW wordmark and the BMW model 

designations are Trademarks of BMW AG and are used under 
license.

• V-shaped light bar used with permission from Federal Signal 
Corporation. 

• INTERNATIONAL®, and other International truck tademarks 
are licensed by INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• All other trademarks are used under license or with 
permission. 

• Le logo BMW, la marque BMW et les désignations des 
modèles BMW sont des marques de BMW AG et sont 
utilisées sous licence.

• La barre lumineuse en forme de V est utilisée avec 
l'autorisation de Federal Signal Corporation.

• INTERNATIONAL®, ainsi que des autres marques des 
camions "International", sont des marques utilisées sous 
licence de INTERNATIONAL TRUCK INTELLECTUAL 
PROPERTY COMPANY, LLC. 

• Toutes les autres marques déposées sont utilisées sous 
licence ou avec autorisation.
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• Push the right lever forward to release the avalanche.
• Pousser le levier droit vers l’avant pour déclencher l’avalanche.
• Schiebe den rechten Hebel nach vorne, um die Lawine auszulösen.
• Spingi in avanti la leva sinistra per sganciare la valanga.
• Druk de rechter hendel naar voren om de lawine te activeren.
• Empuja la palanca derecha hacia delante para activar la avalancha.
• Empurra a alavanca direita para desencadeares a avalancha.
• Tryck den högra spaken framåt för att skapa en lavin.
• ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰ÂÍ› ÌÔ¯Ïfi ÚÔ˜ Ù· ÂÌÚfi˜ ÁÈ· Ó· ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ ÙÔ ·ÛıÂÓÔÊfiÚÔ.

XI

• Lift to reset. 
• Soulever pour réenclencher.
• Hebe das Teil zum Rücksetzen an.
• Solleva per resettare.
• Til omhoog om opnieuw in te stellen.
• Levantar para reiniciar el juguete.
• Levanta para reiniciar.
• Lyft för att återställa 
• ™ËÎÒÛÙÂ ÁÈ· Â·Ó·ÊÔÚ¿.
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VII

NE CONVIENT PAS  aux enfants
ATTENTION:
de moins de 36 mois. Petits éléments
détachables susceptibles d'être avalés.

ADVERTENCIA:
PUEDE CAUSAR ASFIXIA.
No recomendable para menores de
3 años. Contiene piezas pequeñas.

!
CHOKING HAZARD – Small parts. 

WARNING:
Not for children under 3 years.

0-3

• Contains small parts. 
• Petits éléments détachables susceptibles d'être avalés. 
• Enthält Kleinteile. 
• Contiene pezzi di piccole dimensioni che possono essere aspirati o ingeriti. 
• Bevat kleine onderdelen. 
• Contiene piezas pequeñas que pueden ser ingeridas y provocar asfixia. 
• ATENÇÃO: Não recomendável para menores de 3 anos por conter partes 

pequenas que podem ser engolidas. 
• Innehåller små delar. 
• Smådele. 
• Sisältää pieniä osia. 
• ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.
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